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IT IMPORTANTE: - Per garantire il buon
funzionamento e la sicurezza dell'apparecchio

€ necessario che l'installazione sia eseguita
aregola d'arte da personale qualificato,
rispettando le istruzioni seguenti. - Prima

di eventuali manutenzioni togliere sempre
tensione con un interruttore bipolare. - Le
istruzioni devono essere conservate.- Per ogni
ulteriore istruzione (collegamento elettrico,
montaggio, manutenzione, etc.) fare riferimento
al foglio istruzione del proiettore. - Modifiche o
manomissioni del prodotto senza |'autorizzazione
del costruttore, comportano il decadimento

della garanzia e della responsabilita della
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Vietata la
riproduzione, anche parziale, senza l'autorizzazione
scritta di PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

EN IMPORTANT: -In order to ensure optimum
performance and safety, the fitting must be
correctly installed by qualified personnel, in
compliance with the following instructions. -
Before performing any maintenance, always
remove the voltage with a bipolar switch. - The
following instructions must be kept in a safe
place. - For any further instruction (electrical
connection,mounting, maintenance, etc.)

refer to floodlight instructions paper. - Any
misuse or any modification of the product not
expressly authorised by the manufacturer is
hazardous and makes the warranty nil and

void. - Any reproduction of the contents of

this sheet without prior written consent of
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is prohibited.

DE WICHTIG: - Zur Gewahrleistung der
einwandfreien Funktionsweise und Sicherheit der
Leuchte muss die Installation sachgemaB durch
Fachpersonal erfolgen und dabei die folgenden
Anleitungen beachtet werden. - Vor eventuellen
Instandhaltungsarbeiten mit dem zweipoligen
Schalter immer die Spannung abtrennen. - Die
Anleitungen sind aufzubewahren. - Fuer jede
weitere Anweisung (elektrischer Anschluss,
Montage, Instandhaltung usw.) beziehen sie
sich auf das technische Anweisungsblatt des
Strahlers. - Anderungen oder Manipulationen
am Produkt ohne Genehmigung des Herstellers
haben den Verfall der Garantie und der Haftung
von PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. zur
Folge. - Jede - auch teilweise - Vervielfaltigung
ohne vorherige schriftliche Genehmigung durch
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. ist untersagt.

FR IMPORTANT: -Celaimplique, afin

de garantir son bon fonctionnement et la
sécurite de celui-ci, que son installation et

son raccordement soient effectués par du
personnel qualifié. - Avant d'éventuelles
opérations d'entretien, toujours couper la
tension a l'aide d'un interrupteur bipolaire. - Les
instructions doivent etre absolument conservees
apres l'installation des produits. - Pour toute
information complémentaire (branchement
électrique, montage, entretien, etc.), veuillez vous
référer a la feuille d'instruction du projecteur.

- Les modifications ou altérations du produit
sans l'autorisation du fabricant comportent
I'expiration de la garantie et de la responsabilité
de la société PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

- La reproduction, méme partielle, est

interdite sans l'autorisation écrite de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
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ES IMPORTANTE: - Para garantizar el buen
funcionamiento y la seguridad de la luminaria

es necesario que su instalacion sea realizada a la
perfeccién por personal especializado, respetando
las siguientes instrucciones. - Antes de cualquier
tipo de mantenimiento, cortar siempre la tension
con el disyuntor bipolar. - Las instrucciones
deberan ser guardadas. - Para mas informacion
(conexiones eléctricas, montaje, mantenimiento,
etc.) utilizar el manual de instrucciones del
proyector. - Modificaciones o alteraciones del
producto, sin la autorizacién del fabricante,
anularan la garantia y la responsabilidad de la
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Esta prohibida
la reproduccion, incluso parcial, sin la autorizacion
por escrito de PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

NL BELANGRIJK: - Om een goede werking en
de veiligheid van de armatuur te garanderen is het
daarom noodzakelijk dat de installatie vakkundig
wordt uitgevoerd, door gekwalificeerd personeel
en met inachtneming van de montage-instructies.
- Voordat men eventueel onderhoud gaat
uitvoeren moet men altijd de stroom uitschakelen
met een bipolaire schakelaar. - De instructies
moeten bewaard worden. - Voor verdere
instructies (elektrische aansluiting, montage,
onderhoud, enz.) de montagehandleiding van

de schijnwerper raadplegen. - Modificaties

of verkeerde behandeling van het product

zonder toestemming van de constructeur

laten de garantie vervallen en ontheft
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. van iedere
aansprakelijkheid. - Vermenigvuldiging, ook van
gedeelten, zonder schriftelijke toestemming van
PERFORMANCE IN LIGHTING S.p.A. is verboden.

PT IMPORTANTE: - Para garantir o bom
funcionamento e a seguranca do aparelho,

é necessario que a instalagdo seja executada

de acordo com as boas préticas por pessoal
qualificado, respeitando as instrugdes seguintes.
- Antes de eventuais manutengéo, desligar
sempre a tensdo com um interruptor bipolar. - As
instrucoes devem ser conservadas. - Para cada
instrucao adicional (ligacao elétrica, montagem,
manutencao, etc.), consultar a folha de instrucdes
do projetor. - Modificagdes ou alteragdes do
produto sem autorizagao do fabricante implicam
aanulacao da garantia e da responsabilidade da
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Proibida a
reproducdo, total ou parcial, sem utorizagao por
escrito da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

DK VIGTIGT: -Beslaget skal installeres
korrekt af kvalificeret personale for optimal
ydelse og sikkerhed. - Fer enhver form for
vedligeholdelse, slukkes for stremmen pa
on/off kontakten. - Falgende vejledning skal
folges ngje. - For yderligere information,
omkring installation og vedligehold, henvises
til installations vedledning for projekter. -
Enhver andring eller misbrug af produktet
uden producentens tilladselse, medferer
bortfald af garantien og ethvert ansvar for
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Reproduktion
- 0gsa kun delvis - er forbudt uden skriftlig
tilladelse fra PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

CZ DULEZITE: - Pro zajisténi spravné cinnosti a
bezpecnosti zafizeni je nutné, aby instalaci proved|
odbornym zplisobem kvalifikovany personal,
ktery dodrzuje dale uvedené pokyny. - Pfed
kazdou udrzbou vzdy vypnéte napéti pomoci
dvoupdlového vypinace. - Pokyny se musi uloZit.
- Pro pripadné dalsi pokyny (elektrické zapojent,
montaz, udrzba atd.) si prectéte navod k pouziti
svitdla. - Upravy nebo zésahy do vyrobku bez
souhlasu vyrobce maji za nasledek zanik zaruky a
odpovédnosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
- Zékaz jakéhokoliv, byt i ¢aste¢ného
rozmnozovani bez pisemného svoleni vyrobce
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

PL WAZNE: - Aby zagwarantowac prawidtowe
funkcjonowanie i bezpieczenistwo urzadzenia,
konieczne jest, by instalacja zostata wykonana
przez wykwalifikowany personel, przestrzegajacy
nastepujacych instrukgji. - Przed rozpoczeciem
ewentualnej konserwacji, nalezy odcigé

napiecie przy pomocy dwubiegunowego
wylacznika. - Nalezy przechowywac instrukgje.

- W celu uzyskania dodatkowych instrukgji
(podtaczenie elektryczne, montaz, konserwacja,
itp.) nalezy odnie$¢ sie do instrukgji reflektora.

- Modyfikacje produktu bez wczedniejszej

zgody producenta spowoduja wygasniecie
gwarancji oraz odpowiedzialnosci firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Zabrania sie
powielania, réwniez czesciowego, bez pisemnej
zgody firmy PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

RU BAXHO: - [ina obecneueHns npasunbHoit
paboTbl 1 6e3onacHOCTM Npubopa ycTaHOBKa
[N0MKHa ObITb BbIMOMHEHa KBAUPULIMPOBAHHBIM
NepPCoHasnom B COOTBETCTBIV CO CIIEAYIOLMMM
MHCTPYKUmsMN. - Mepeq Texo6cnyKiBaHem
BCerga oTK/iouaTb HanpsxeHne NocpeACcTBOM
[IBYXMOJIOCHOTO BbIK/toUaTens. - IHCTpyKLumm
CieayeT CoXpaHuTb. - [ nomyyeHus
[IOMONHNTENbHbIX yKa3aHWii (neKTpuieckoe
coefiviHeHne, MOHTaX, TeXoB6CIy K1BaHMe 1

T.fi.) 06PALATLCA K JIMCTKY C MHCTPYKLMAMM
npoxekTopa. - MoanduKaumm unu

HapyLUeH1e KOHCTPYKLn Nprbopa 6e3
paspeLueHus N3roToBUTENS Bbi3bIBAIOT OTMEHY
rapaHTIV Vi CHUIMalOT OTBETCTBEHHOCTb

¢ PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. -
3anpeLLyeHo BOCNPOU3BEAEHIE, B TOM Y1cTie
UacTryHoe, 6e3 NMCbMEHHOrO paspelleHNa
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

S| POMEMBNO: - Za zagotovitev pravilnega
delovanja in varnosti naprave, je treba slednjo

pravilno montirati, kar mora opraviti usposobljeno

osebje in pri tem upostevati naslednja navodila.
- Pred morebitnim vzdrzevanjem z dvopolnim
stikalom vedno odklopite napetost. - Navodila
se mora shraniti.- Za vsa nadaljnja navodila (o
elektri¢ni povezavi, montazi, vzdrzevanju itd.)
glejte list z navodili za svetilo. - Spremembe ali
posegi na proizvodu brez dovoljenja proizvajalca
imajo za posledico razveljavitev garancije in
odgovornosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
- Reproduciranje, tudi delno, brez pisnega
dovoljenja PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. je
prepovedano

GR SHMANTIKO: -Tiava eEac@ahiosTe T
owaTh AerToupyia Kat TNV ac@AAELd TG CUOKEUNG
n eyKatdotaon mpémeL va yivel and eI8IKEUPEVO
TIPOOWTTIKO, TNPWVTAG TIC AKOAOUBEC 08nyieC.

- Mpv eKTENETETE OMOLAdHTTOTE CUVTHPNON,
TIAVTA VOl APAIPEITE TNV TAON ME £va SITONIKO
Stakdmm. - Ot odnyieg mpémel va tnpouvtat- Ma
omoleodnmote AMeG 08nyieg (N\ekTpoloyIkn
OUVOEDN, CUVAPHOAGYNON, CUVTHPNON,

KAL) avatpé€Te oTic oSnyieg Tou mpoPoAéa. -
Omoladrmote ABog xpriong 1y Tpomoinon Tou
TIPOIdVTOG TIou Sev ival pnTd e§ouatodotnuévn
a6 TOV KATAOKEVAOTH), €ival emikivduvn kat
KabLotd dkupn TV eyyunon. - Omoladrmote
avanapaywyr Twv MEPIEXOMEVWY AUTOU TOU
@UNadiou xwpig MponyouHEVN cuvaiveon TG
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. amayopevetal

SK DOLEZITE: -Na zaistenie spravneho
fungovania a bezpe¢nosti zariadenia je
nevyhnutné, aby ho nainstaloval kvalifikovany
persondl za dodrzania vietkych poZiadaviek
platnych noriem, pokynov a predpisov. - Pred
vykondvanim akejkolvek tdrzby odpojte napatie
dvojpdlovym vypina¢om. - Nasledujtici névod

si musite odlozit. - Dal3ie pokyny (o elektrickom
zapojeni, montézi, udrzbe a pod.) najdete v
néavode na poutzitie reflektora. - Akékolvek
zneuZitie alebo zmena vyrobku, ktoré nie su
vyslovne povolené vyrobcom, je nebezpecné a
ma za nésledok stratu zaruky a odstupenie od
zmluvy. - Akékolvek kopirovanie obsahu tohto
listu bez predchadzajuceho pisomného sthlasu
spolo¢nosti PERFORMANCE IN LIGHTING S.p.A je
zakdzané.

Fl TARKEAA: - Laitteiston asianmukaisen

ja varman toiminnan takaamiseksi alan
ammattilaisen taytyy suorittaa asennus
seuraavien asennusohjeiden mukaisesti. - Ennen
mahdollisia huoltotoimenpiteitd, kytke virta

aina pois paalta kaksinapaisella katkaisimella..

- Ohjeita on sdilytettava. - Ylimaaraisia ohjeita
varten (sahkoliitantd, asennus, huolto jne.) viittaa
valonheittimeen kuuluvaan ohjelehtiseen. -
Tuotteeseen tehdyt muutokset tai peukaloinnit
ilman siihen saatua valmistajan lupaa mitatoivat
takuun ja PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
antaman vastuun. - My6s osittainen kopiointi on
kielletty ilman PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A:n
kirjallista lupaa
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Vout=192V
Uout max =350V




DRIVER BOX 1100/4 (1.8A V=144V Umax=350V) + SQUARE PRO 96/4:1100 W
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IT ISTRUZIONIPER L'INSTALLAZIONE: -
L'apparecchio é adatto per l'installazione
all'esterno e all'interno. - L'apparecchio e idoneo
per l'installazione su superfici normalmente
infiammabili.

CONNESSIONE ELETTRICA: - Controllare

che la tensione di alimentazione sia quella
riportata sull'etichetta dell'apparecchio. - Peril
collegamento elettrico rispettare la marcatura
riportata sull'apparecchio. - |driver indipendenti
devono essere collegati solo ad adeguati
apparecchi diilluminazione. - Non alimentare il
driver senza aver prima collegato un apparecchio
diilluminazione adeguato.

EN INSTALLATION INSTRUCTIONS: - The fitting
is suitable for outdoor and indoor installation. -
The fitting is suitable for installation on usually
flammable surfaces.

ELECTRICAL CONNECTION: - Check the local
voltage is same as indicated on the product

label. -For the electrical connection please
respect the mark on the fitting. - Independent
drivers must connected only to suitable
luminaires. - Do not power the driver without first
connecting a suitable luminaire.

DE MONTAGEANLEITUNG: - Die Leuchte
eignet sich fur die Installation sowohl im Auf3en-
als auch Innenbereich. - Die Leuchte ist fiir die

PERFORMANCE @I LIGHTING

Installation auf normal entflammbaren Flachen
geeignet.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS: - Priifen, ob die
Versorgungsspannung mit der auf dem Geréat
angezeigten Spannung Ubereinstimmt. - Fiir den
Stromanschluss das Datenschild auf der Leuchte
beachten. - Die unabhangigen Treiber diirfen nur
an geeignete Leuchten angeschlossen werden. -
Die Treiber nicht an die Stromversorgung
anschlieBen, bevor nicht eine geeignete Leuchte
angeschlossen wurde.

FR INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION: -
L'appareil est apte pour installation a I'exterieur et
aL'interieur. - L'appareil est apte pour installation
sur des surfaces normalement enflammables..
BRANCHEMENT ELECTRIQUE: - Controler que

la tension d'alimentation est celle reportée sur
I'étiquette de I'appareil. - Pour la connexion
electrique respecter le signe sur l'appareil. - Les
drivers indépendants doivent étre raccordés
uniquement a des appareils d'éclairage adaptés. -
Ne pas alimenter le driver sans avoir au préalable
raccordé un appareil d'éclairage adapté.

ES INSTRUCCIONES PARA LAINSTALACION: -
La luminaria es apta para poder ser instalada
tanto en el interior como en el exterior. -La
luminaria puede ser instalada sobre superficies
normalmente inflamables.

CONEXION ELECTRICA: - Controlar que la
tension de alimentacion sea la que se indica en
la etiqueta de la luminaria. - Parala conexion
eléctrica respetar los simbolos marcados en la
luminaria. - Los drivers independientes deben
estar conectados sélo a adecuadas luminarias. -

No alimentar el driver sin antes haber conectado
una luminaria adecuada.

NL INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE
: - De armatuur is geschikt voor installatie zowel
buiten als binnen. - De armatuur is geschikt voor

installatie op normaal ontvlambare oppervlakken.

ELEKTRISCHE VERBINDING: - Controleer dat
de voedingsspanning gelijk is aan die op het
etiket van de armatuur is weergegeven. -Voor
elektrische aansluiting de merktekens op de
armatuur in acht nemen. - De onafhankelijke
drivers mogen alleen met geschikte
verlichtingsarmaturen verbonden worden. -De
driver mag niet van stroom worden voorzien als
er nog geen geschikte verlichtingsarmatuur is
aangesloten.

PT INSTRUCOES DEINSTALACAO: -O
aparelho é adequado para a instalagao no
exterior e no interior. - O aparelho é adequado
para a instalagdo em superficies normalmente
inflamaveis.

LIGAGAO ELETRICA: - Verificar se a tensao

de alimentacéo é a indicada na etiqueta do
aparelho. - Para aligagdo elétrica, respeitar a
marcagao presente no aparelho. - Os drivers
independentes devem ser ligados apenas a
aparelhos de iluminagao adequados. - Nao
alimentar o driver sem ligar primeiro um aparelho
de iluminacéo adequado.

DK MONTERINGSVEJLEDNING: - Armaturet
er til bade inden- og udend@rs brug. - Armaturet
er velegnet til montering pa normalt breendbare
materialer.

ELEKTRISK MONTERING: - Check at den
tilsluttede spaending er den samme som angivet
pa armaturets etikette. - Ved elektrisk tilslutning
skal maerkning pa armaturet overholdes. -De
uafhaengige driver ma kun tilsluttes passende
lysapparaturer. - Teend ikke for driveren uden farst
at have tilsluttet et egnet belysningsapparat.

CZ NAVOD KINSTALACI: -Svitidlo je vhodné
pro venkovni i vnitfni instalaci. - Svitidlo je vhodné
pro instalaci na normalné hoflavé porvrchy.
ELEKTRICKE PRIPOJENI: - Zkontrolujte, zda
napajeci napéti dopovida udaji na typovém stitku
svitidla. - PFi elektrickém pripojovéani dodrzujte
znaceni uvedené na svitidle. - Samostatné
ovladace se smizapojit pouze s vhodnymi
osvétlovacimi télesy. - Ovladace se smi napajet az
po pfipojeni vhodného osvétlovaciho télesa.

PL INSTRUKCJA INSTALACJI: - Urzadzenie
nadaje sie do instalacji wewnatrzina

zewnatrz. - Urzadzenie nadaje sie do instalacji na
powierzchniach normalnie tatwopalnych.
POLACZENIE ELEKTRYCZNE: - Sprawdzic czy
napiecie zasilania zgadza sie z tym umieszczonym
na etykiecie urzadzenia. - Przy potaczeniu
elektrycznym nalezy przestrzegac znakowania
umieszczonego na urzadzeniu. - Niezalezne
napedy muszg zostac podtaczone wytacznie do
odpowiednich urzadzen oswietleniowych. - Nie
zasila¢ napedéw bez ich uprzedniego podfaczenia
do odpowiedniego urzadzania o$wietleniowego.

RU WHCTPYKLMM 1O YCTAHOBKE: -
Mpr6op MOXKHO yCTaHaBNMBATb Ha ynmLe 1 B
nomelieHun. - an60p MO>XHO YCTaHaB/IMBaTb Ha

3
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HOPMasibHO BOCMIAMEHSAEMbIX MOBEPXHOCTSX.
SJIEKTPUYECKOE COEAUHEHUE: Y6epnTtbcA B
COOTBETCTBUM HaMPAKEHWA NUTAHNA 3HAYEHUIO,
yKa3aHHOMy Ha 3TUKeTKe npubopa. - Mpn
BbINOSIHEHU SNEKTPUYECKOTO COEANHEHNA
cobniofjaTb MapKVPOBKY Ha npubope. -
He3aBucumble apaiiBepbl AOMKHbI MOAKNOYATLCA
TOJNbBKO K COOTBETCTBYIOLLVIM OCBETUTENbHBIM
npubopam. - He nopasatb nuTaHme Ha

npaiiBep 6e3 npefBapuUTENbHOMO NOAKIOUEHNS
COOTBETCTBYIOLLErO OCBETUTENBHOIO NPUGopa.

S| NAVODILA ZAMONTAZO: - Aparat je
primeren za zunanjo in notranjo montazo. -
Aparat je primeren za montaZo na normalno
vnetljivih povrsinah.

ELEKTRICNA POVEZAVA: - Preverite, da je
napajalna napetost skladna z navedeno na etiketi
aparata. - Pri elektri¢ni povezavi upostevajte

na aparatu namesceno oznako. - Samostojni
krmilniki morajo biti povezani samo z ustreznimi
svetilnimi aparati. - Krmilnikov ne napajajte, ce

SPD

IT Completi di dispositivo supplementare SPD
con collegamento in serie. Il dispositivo protegge
contro improvvise sovratensioni provenienti dalla
rete fino ad un picco di 10kV / 5kA (secondo la
normativa EN 61643-11). A fine vita, il dispositivo
apre il circuito, proteggendo ma spegnendo
I'apparecchio (indicatore spento) Con indicatore
spento sostituire il dispositivo. - Per il corretto
funzionamento del dispositivo di protezione 10kV,
prevedere un fusibile (max 16A) sulla linea di
alimentazione.

EN Complete with supplementary SPD device
with connection in series. The device protects
against sudden surges from the mainsup toa
peak of 10kV / 5kA (according to standard EN
61643-11). At the end of its lifecycle, the device
opens the circuit, protecting by also turning the
equipment off (indicator off) With indicator off,
replace the device. - For correct operation of the
10kV protection device, provide a fuse (max 16A)
on the power supply line.

DE Mit Zusatzvorrichtung SPD in
Reihenschaltung. Die Vorrichtung sorgt fur Schutz
gegen plétzliche Netziiberspannuungen bis zu
Spitzenwerten von 10kV / 5kA (gemaf3 Norm EN
61643-11). Am Ende ihrer Gebrauchszeit 6ffnet
die Vorrichtung den Kreislauf und schaltet die
Leuchte, die weiterhin geschiitzt ist, aus (Anzeige
aus) Bei ausgeschalteter Anzeige Vorrichtung
ersetzen. - Flir den korrekten Betrieb der 10kV-
Schutzvorrichtung ist eine Sicherung (max. 16A) in
der Stromversorgungsleitung vorzusehen

FR Munis d'un dispositif supplémentaire SPD
avec raccordement en série. Le dispositif protége
contre les surtensions soudaines provenant

du réseau jusqu'a un pic de 10kV/5kA(selon

la réglementation EN 61643-11). A la fin de sa

vie le dispositif ouvre le circuit, en protégeant
mais en éteignant |'appareil (voyant éteint).
Quand l'indicateur est éteint remplacer. - Pour
un fonctionnement correct du dispositif de

[=1
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IT Per preservare 'ambiente, a fine vita, non
gettare questo apparecchio nella normale raccolta
dei rifiuti, ma portarlo in uno dei punti di raccolta
autorizzati.

EN Inrespect and compliance to environmental
standars at the end of life do not dispose of as
standard waste, this must be taken to one of the
authorised collection points.
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predhodno niste nanje prikljucili ustrezne svetilne
naprave.

GR OAHIIES EFTKATASTASHS: - n GuoKeun
€ival KATAAANAN YIa EYKATAOTAOH OE EEWTEPIKO
Kal ECWTEPIKO XWPO. - N OUOKELN Eival IGaVIKN yia
£YKATAOTOON O€ CUVABWG EVPAEKTEG EMIPAVELEG.
HAEKTPIKH XYNAEZH: - ENéy€te OT1 N TOTIKA
Tdon givat ibla p'autrv ou avaypd@etal otnv
ETIKETA TOU TTPOIOVTOG. - VIO TNV NAEKTPIKA
oUVOEDN, TAPAKAAW CEPBACTEITE TO ONUASI OTN
ouokeun. - OLaveéaptntol odnyoi mpénel va ival
OUVEESEUEVOL UOVO OTIG KATAMNAEG GUOKEVEG
@WTIOPOU. - Mnv Tpo@odoTroETe ToV 08nYyo
XWPIC Vol EXETE TIPIV CUVOEDEL Jial KATAANNAN
OUOKEUN QWTIOHOU.

SK' INSTRUKCIE K INSTALACH: - Svietidlo je
vhodné pre vonkajsie i vnutorné intalacie. -
Svietidlo je vhodné pre montdz na bezné horlavé
povrchy.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE: - Skontrolujte,

protection 10kV, prévoir un fusible (max 16A) sur
la ligne d'alimentation.

ES Equipados con dispositivo adicional SPD con
conexion en serie. El dispositivo protege contra
inesperadas sobretensiones procedentes de la
red hasta un pico de 10kV / 5kA (de acuerdo con
la normativa EN 61643-11). Al final de su vida util,
el dispositivo abre el circuito, protegiendo pero
apagando la luminaria (indicador apagado) Con
el indicador apagado sustituir el dispositivo. - Para
el correcto funcionamiento del dispositivo de
proteccion 10kV, se debe disponer de un fusible
(max. 16A) en la linea de alimentacion.

NL Compleet met extra SPD apparaat met
verbinding in serie. Het apparaat beschermt tegen
plotselinge piekspanningen van het netwerk,
tot een piek van 10kV 5 kA (volgens de norm EN
61643-11). Aan het einde van zijn levensduur
opent het apparaat het circuit, waarmee hij

de armatuur beschermt maar wel uitdooft
(alarmlichtje uit). Als het alarmlichtje uit is moet
men het apparaat vervangen. - Voor de juiste
werking van de 10kV bescherming dient een
zekering (max 16A) op de voeding te worden
geplaatst.

PT Com dispositivo suplementar SPD com
ligacdo em série. O dispositivo protege contra
sobretensoes inesperadas provenientes da

rede até um pico de 10kV / 5kA (de acordo com
anorma EN 61643-11). No final da vida util, o
dispositivo abre o circuito, protegendo mas
desligando o aparelho (indicador desligado). Com
o indicador desligado, substituir o dispositivo. -
Para o funcionamento correto do dispositivo de
protecao 10kV, providenciar um fusivel (max. 16A)
na linha de alimentacao.

DK Komplet ekstra SPD enhed med
serieforbindelse. Enheden beskytter mod
pludselige stremsted fra netvaerket op til et
hgjdepunkt pa 10kV / 5 kA (i henhold til EN
61643-11). Ved slutningen af enhedens levetid,
abner den kredslgbet for beskyttelse, men
slukker for udstyret (indikator slukket) Med
indikatoren slukket, udskiftes enheden. - Tilen
korrekt drift af 10kV beskyttelsesanordningen,
sorg for at installere en sikring (maks. 16A) pa
forsyningslinjen.

DE  Zum Schutz der Umwelt darf diese Leuchte
nach dem Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem
normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern
muss bei den vorgesehenen Annahmestellen
abgegeben werden.

FR Pour préserver l'environnement, en fin de vie,
ne pas jeter cet appareil dans la poubelle normale,
mais I'emmener dans I'un des centres de collecte
autorisés.

ES Para proteger el medio ambiente, al final de
la vida util, no arroje esta luminaria en la recogida
de residuos comun; llévelo a uno de los puntos de
recogida autorizados.

NL Gooi, om het milieu te beschermen, de
armatuur niet bij het gewone afval, maar breng
het naar een geautoriseerd inzamelingspunt.

PT Para preservar o ambiente, no final da sua
vida util, ndo deitar este aparelho junto com os
residuos domésticos. Leve-o até um ponto de
recolha autorizado.

¢i napadjacie napatie je zhodné s idajmi na
typovom stitku svietidla. - ReSpektujte oznacenie
na svietidle pri pripajani k elektrickej sieti. -
Nezavislé ovladace sa smu zapojit iba k vhodnym
osvetlovacim spotrebi¢om. - Napéjanie ovladaca
nezapdjajte bez toho, Ze by ste najprv zapojili
vhodny osvetlovaci spotrebic.

Fl ASENNUSOHJEET: - Laite soveltuu
asennettavaksi ulko- ja sisatiloihin. - Laite soveltuu

asennettavaksi vain yleisesti tulenaroille pinnoille.-

Tarkista aina, ettd rakenne soveltuu laitteen
kiinnittdmista varten.

SAHKOLIITANTA: -Tarkista, etté syottéjannite
vastaa laitteen etiketissa ilmoitettua jannitetta. -
Sahkoliitdntad varten, noudata laitteessa annettua
merkintaa. - Itsendiset driverit tulee liittda vain
asianmukaisiin valaistuslaitteisiin. - Al4 sy6ta virtaa
driveriin, ellei ensiksi ole liitetty asianmukaista
valaisinta.

MIpNnY RN QAN -

CZ veetné pridavného zafizeni SPD se sériovym
zapojenim. Zafizeni chrani pred nahlym prepétim
ze sité az do $picky 10kV /5 kA (podle CSN EN
61643-11). Na konci své Zivotnosti zafizeni rozpoji
obvod a ochréni, ale vypne pfistroj (kontrolka
nesviti). Kdyz kontrolka nesviti, zafizeni vymérite.

- Pro spravnou funkci chod ochranného zafizeni
10kV zajistéte na piivodni lince pojistku (max 16A)

PL Wyposazone w urzadzenie dodatkowe SPD
z potgczeniem szeregowym. Urzadzenie chroni
przed nagtymi przetezeniami, pochodzacymi z
sieci, do szczytu 10kV / 5kA (zgodnie znorma EN
61643-11). Urzadzenie otwiera obwdd, chroniac,
lecz wyfaczajac urzadzenie (wskaznik wytgczony)
Wymieni¢ urzadzenie przy wytaczonym
wskazniku. - Aby urzadzenie ochronne 10 kV
dziatato prawidtowo, na linii zasilania nalezy
zainstalowac bezpiecznik (maks. 16 A).

RU C nononnutensHbim yctpoiictsom

SPD c nocnefoBatenibHbIM COeUHEHNEM.
YcTpoiicTBo obecneuriBaeT 3aLmTy OT BHE3arHbIX
nepeHanpaXeHnin B CETY O NMUKOBOTO 3HaUeHA
10 KB/ 5 KA (cornacHo ctaHpapTy EN 61643-11).
B KoHLe cpoka ci1y»6bl YCTPOWCTBO pa3mblkaeT
Lienb, 3aLLMLLan, C BbIKIIOYEHVeM, Npu6op
(MHAVKaTop BbIKtoueH) Mpy BbIKNIOYEHHOM
VHAVKaTOpe 3ameHuTe YCTPOoNCTBO. - [inA
obecneyeHs Hagnexaluen paboTbl

ycTpoiicTBa 3awwmThl 10 KB HeobX0aMM nnaBKuii
npepoxpaHnTenb (Makcumym 16 A) Ha IMHAK
3NeKTPOCHaBKEHMA.

S| Opremljenis serijsko povezano dodatno
napravo SPD. Naprava varuje pred nenadnimi
prenapetostnimi udari izomreZzja, vse do vrsne
napetosti 10kV /5 kA (v skladu s standardom EN
61643-11). Ob koncu delovanja naprava prekine
tokokrog in s tem napravo zasciti ter obenem
izklopi) indikator ugasnjen) Ko indikator ugasne,
napravo zamenjajte. - Za pravilno delovanje 10kV
zasc¢itne naprave, na napajalnem vodu namestite
varovalko (najvec 16A).

GR M\rpeic ouokevéc supmMAnEWUATIKEG SPD
e oUvSeon ev oelpd. H ouoheur) mpooTateLel
ano EAPVIKEG UMTEPTACELG TTOU TIPOEPXOVTaL
ano 1o SIKTUO péXPL TNV atxur) Twv 10kV / 5kA
(oUpPwWva e Tov kavoviopo EN 61643-11).

DK Vis milji@hensyn og smid ikke dette
apparat efter endt levetid veek med det normale
husholdningsaffald, men aflever det til en
godkendt genbrugsstation.

CZ v souladu s normami na ochranu Zivotniho
prostiedi nevyhazujte vyrobek do komunélniho
odpadu, ale odevzdejte jej v povérenych sbérnych
dvorech.

PL W celu ochrony érodowiska, urzadzenie
nie moze zostac utylizowane z normalnymi
odpadami, lecz musi zosta¢ oddane do
autoryzowanego punktu zbiérki odpadéw
specjalnych.

RU B uensx oxpaHbl okpysatoLuei cpeapl
B KOHLIe CpoKa cny»K6bl cAaTb Nprbop Ha
YTUIN3aLMIO B OAVH U3 YTOSIHOMOYEHHbIX
NyHKTOB C60pa OTXOL0B.

S| Zavarovanje okolja, ob koncu Zivljenjske
dobe aparat ne odstranite kot navaden odpadek,
oddajte ga pooblas¢enemu zbirnemu centru.
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310 TéA0oG TG (WG, N CUCKEUN aVoiyel TO
KUKAWHQ, TIPOOTATEVOVTAG OANG Of3rvovTag

TN ouokeun (Seiktng oPfnotocg) Me to Seiktn
KAEIOTO VTIKATAOTAOTE TN GUOKELH. - MNa tnv
0pBn AelToupyia Tou Unxaviopou poaotaciag
10kV amauteital n eyKatdotaon Jiag NAEKTPIKNAG
A0PANEIOG (Ewg 16A) OTN CWArVWON
TPoPoSATNONG.

SK' Spolu s doplnkovym zariadenim SPD so
sériovym zapojenim. Zariadenie chrani proti
necakanym nadmernym zatazeniam zo siete az
po vrchol 10kV / 5kA (podla normy EN 61643-11).
Na konci Zivotnosti zariadenie otvori okruh, ¢im
chrani spotrebic a vypne ho (kontrolka zhasnuta)
Ked'je kontrolka zhasnuta, zariadenie vymerite.

- Pre spravny chod ochranného zariadenia 10kV
zaistite na privodnej linke poistku (max 16A).

Fl sPD-laitteella (Surge Protection Device)
varustettuina a sarjaliitdnnalla. Laite suojaa
akillisilta ylijannitteiltd, jotka saapuvat verkosta
10kV / 5kA:n huippujannitteisiin asti (standardin
EN 61643-11 mukaisesti). Kdyttoidn lopussa, laite
avaa piirin, suojaamalla mutta sammuttamalla
laitteen (merkkivalo sammunut). Kun merkkivalo
on sammunut, vaihda laite. - 10 kv:n suojalaitteen
oikeaa toimintaa varten, asenna syéttolinjaan
sulake (max 16A).

2MTD MDY 9o SPDpnna Ty UL
1PNY NPNIRNA NNN MX’aP 281 130 1pNnn
EN napn>ab) 10kV / 5kA v ®'w5 Ty nwia
22910 NN NMAa 1pNnn 1N DN2.(61643-11

TP MINWI (1”122 N 2) 1PWINN NN 1220 TR M
wnb - JpNnn NR Ponnd v 112

nnNn %wnNa an 1NN 1PNn Y nrpn myyva
npapnIp Yy ( 16A DN OPN) 117 pavh v, 10kV
Snwnn
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GR Z0pgwva kai pe oeBacpo ota
miePIBANOVTIKA TPATUTIA, OTO TEAOG TG (WIS
TOUG PNV TIG TTETdTe OMwG Ta cuvriBn amdBAnTa,
TIPETTEL VA TIG TTNYOQIVETE O€ KATTOLO O Tal
e€ouolodotnuéva onpeia GUNOYNG.

SK' Vstlade s normami na ochranu
Zivotného prostredia nevyhadzuijte vyrobok
do komunalneho odpadu, odovzdajte ho do
povolenych zbernych miest.

Fl Ympériston suojaamiseksi, ala heita tata
laitetta sen kdyttoidn lopussa yhdyskuntajétteiden
mukana vaan vie se yhteen valtuutetuista
kerdyspisteista.
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